


Important! Itis essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Attention! Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Achtung!  Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

jAtencion! Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

Attenzione! E’importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Let op! Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

Atengdo!  E fundamental que leia as instrugSes deste manual antes da montagem, manuteng&o e operagéo

do aparelho.

OBS! Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Observera! Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

Huomio! On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Advarsel!  Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

BHumaHme! HeobxoanmMo npounTaTh MHCTPYKUMM B JaHHOM PYKOBOACTBE nepes CHopKoiA, 0bcnyxusaHmeM u
aKCNMyaTaumeli 3Toro usfenus.

Uwaga! Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Dulezité Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek drive, nez si prectete pokyny

upozornéni! uvedené v tomto navodu.

Figyelem!  Fontos, hogy a termék Osszeszerelése, karbantartasa és hasznalata eldtt elolvassa a kézikdnyvben
talalhato utasitasokat.

Atentie! Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Uzmanibu! Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.
Démesio!  PrieS surenkant, priZidirint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Tahtis! Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Upozorenje! Vrlo je vazno da ste pre sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom prirucniku.
Pomembno! Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem prirocniku.
Upzornenie! Je dolezité, aby ste si pred montazou, tdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.

BaxHo! N3KI0UMTENHO BAXKHO € /la MPOYETETE MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, Mpeau Aa
MpeMUHETE KbM CrnobsBaHe, NOAAPBXKa Ui paboTa ¢ npoaykTa.

Baxnueo! [lyxe BaxnuBo, Wo6 B NpOYMTanu iHCTPYKLUii B LbOMY KEpIBHUUTBI Nepea CKiafaHHsM,
06CnyroByBaHHsSM Ta eKCrayaTaLiero Wil MallnHW.

Dikkat! Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve iiriinii caligtirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlar
okumaniz 6nemlidir.

Npoooxn!  Eival oAU onpavTiko va diaBaceTe Tig 0dnyieg aTo Napov eyxeIpidio NP1V CUVAPHOAOYNOETE,
OUVTNPNOETE N AEITOUPYNOETE TO NPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden

| Com reserva de modificagGes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehdll for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHBI TEXHUYECKUE UBMEHEHNS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych (dajll vyhrazeny | A miszaki modositas jogat fenntartjuk

| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused vdimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehnicne spremembe dopuscene

| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexwu Ha TexHUueckn Moandukaumu | € 06’ekToM AN TEXHIUHMX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Yno Tnv enipUAGEN TeVIK®V TPOMOMOINOEWY



U razvoju ove sabljaste pile dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

Sabljasta pila namijenjena je za koristenje samo od strane
odraslih osoba koje su procitale i razumiju upute i upozorenja
u ovom priruéniku te se mogu smatrati odgovornim za svoje
radnje.

Ako su na njega postavljene odgovarajucée ostrice, proizvod
je osmisljen za rezanje drva, plastike, suhomontaznih stijena
i metala.

Proizvod je namijenjen za rucnu uporabu. Proizvod se ne
sme montirati na radni stol osim ako proizvodac proizvoda
ne da posebne i specifitne upute o tome kako to uciniti.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen. Koristenje elektri¢nog alata za radove
drugacije od njegove namjene moze dovesti do opasne
situacije.

/N UPOZORENJE! Pazljivo procitajte sva upozorenja,
upute i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti do elektricnog udara,
poZzara i / ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA SABLJASTU
PILU

Kad izvodite radove na mjestima gdje pribor za
rezanje moze doci u kontakt sa skrivenim ozi¢enjem
ili svojim vlastitim kabelom, drzite alat za izoliranu
povrsinu za hvatanje. Dodirivanje ,Zive" Zice priborom
za rezanje moze izloziti metalne dijelove alata elektricnoj
energiji i moze dovesti do strujnog udara na operatera.
Upotrijebite stezaljke ili neki drugi praktican nacin
priévrSéivanja i podupiranja obratka na stabilnoj
podlozi. Drzanje izratka rukom ili tijelom omoguéuje
nestabilnost i moZe dovesti do gubitka kontrole.

Raspon temperatura okoliSa za alat za vrijeme rada je
izmedu 0 °Ci 40 °C.

Raspon temperatura okoli$a za pohranu alata je izmedu
0°Ci40 °C.

Preporucena temperatura okoliSa za sustav punjaca za
vrijeme punjenja je izmedu 10 °Ci 38 °C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

m Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

Raspon temperatura okoliSa za bateriju za vrijeme
uporabe je izmedu 0 °C i 40 °C.

Raspon temperatura okoliSa za pohranu baterije je
izmedu 0 °Ci 20 °C.
TRANSPORTOVANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportujte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze dodi u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 56.

Sklop

Spojnica ostrice

Sustav zamjene ostrice bez alata
Blokada otponca

Sklopka za pokretanje

Drska, izolirana povrsina za hvatanje
Ulaz za bateriju

Ostrica

. Korisnicki prirucnik

10. Baterija

11. Punjac

ODRZAVANJE

= Proizvod nikad ne sme biti prikljuen na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Kkoristi.
Isklju¢ivanjem proizvoda s izvora napajanja sprecavaju
se slucajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzrociti
ozbiljne tjelesne ozljede.

= Prilikom servisiranja, koristite samo originalne zamjenske
dijelove, dodatni pribor i prikljucke od proizvodaca.
Koristenje nekih drugih dijelova moZe dovesti do
opasnosti ili uzrokovati ostecenje alat.

m Prilikom CiS¢enja plasticnih  dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
Cis¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necistoca, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

= Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
tekuc¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmaséivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moZze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

= Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

SIMBOLI NA PROIZVODU

CRONOUTRARWN=

Sigurnosno upozorenje

n o Brzina bez opterecenja
Vv Volti
== Istosmijerna struja
min®  Broj okreta ili pokreta u minuti

Evropska oznaka sukladnosti



Britanska oznaka sukladnosti

UK
cA
@ Ukrajinska oznaka sukladnosti

EH[ EurAsian znak konformnosti
[ ] Molimo vas da pre pokretanja uredaja pazljivo
& proCitate upute.

Nosite zastitu za vid

Otpadni elektricni proizvodi ne treba da se

odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo da

reciklirate gdje je to moguce. PotraZite savjet
]

od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

Napomena

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Brava

Otkljucavanije

Brzina, minimalna

Brzina, maksimum

Iskljuceno

UKS.

Drvo

Metal

OPASNOST: Ostra ostrica.

Nosite zastitne rukavice velike debljine
koje se ne klizu.
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English Francais Deutsch Espanol Italiano Nederlands Portugués
Battery and Batterie et Akku und Bateria y Batteria e Accu en lader Bateria e
charger chargeur Ladegerat cargador caricatore carregador
Compatible battery | Pack batterie Kompatible Packs de Bateria Gruppo batterie Compatibel accupack | Baterias compativeis
pack (not included) | compatible (non Akkus (nicht im compatibles (no compatibile (non (niet inbegrepen) (ndo incluida)

compris) Lieferumfang incluido) incluso)
enthalten)

Lithium-lon Lithium-lon Lithium-lonen Ién-litio loni di litio Lithium-ion Ido-Litio RB18..
Compatible charger | Chargeur compatible | Kompatibles Cargador compatible | Caricatore Compatibele oplader Carregador BCL1418..H
(not included) (non compris) Ladegerat (no incluido) compatibile (niet inbegrepen) compativel (ndo RC18..

(nicht im (non incluso) incluida)
Lieferumfang
enthalten)

Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckuin Polski Cestina
Akumulatori  |Batteri og Batterioch |Akku ja laturi Batteri og lader |Akumulator i  |Baterie a
tadowarka oplader laddare tadowarka nabfjecka
Pasujace akumulatory | Kompatibelt batteri Kompatibelt ‘Yhteensopiva akku Kompatible Pasujace Kompatibilni
(nie dofaczona) (medfgalger ikke) batteripack (inte | (ei mukana) batteripakker (ikke akumulatory (nie akumulétor

inkluderat) inkludert) dotaczona) (nepribalen)

Li-lon Lithium-ion Litiumjon Litiumioni Litium+-lon Li-lon Litniumlontovy | resg.
Odpowiednia Kompatibel oplader Passande ‘Yhteensopiva laturi Kompatibel lader Odpowiednia Kompatibilni BCL1418.H
tadowarka (medfglger ikke) laddare (ei mukana) (ikke inkludert) tadowarka nabfjecka RC18..
(nie dofaczona) (inte inkluderat) (nie dotaczona) (nepribalen)

Akkumulator és
toltd
Kompatibilis akkumulator
(nem tartozék)

Litiumion

Kompatibilis tolt6
(nem tartozék)

Romana

Baterie si
incarcdtor

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

Tncércitor compatibil
(neinclus)

Latviski

Akumulators un
ladetajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Lietuviskai
Baterija ir
jkroviklis
Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Eesti

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Baterija i punja¢

Kompatibilno pakiranje
baterija (nije uklju¢eno)

Litij-on

Kompatibilni punjac
(nije ukljuceno)

RB18..

BCL1418.H
RC18..

Slovensko

Baterija in
polnilnik

ZdruZljive baterije
(ni prilozen)

Litij-ionska

Zdruzljiv polnilec
(ni prilozen)

Slovencina

Akumulator a
nabijacka

Kompatibilna jednotka
akumulatorov (nie je
sucast’ou balenia)

Litium-iénova
Kompatibilna nabijacka

(nie je sucastou
balenia)

Bbnrapusi

Batepus

1 3apsiAHO
YCTPOWCTBO
CbBMeCTUMa
aKyMynaTopHa 6atepus

(He e BK/oYeHa B
KoMnnekTa)

JnTneBo-iioHHa
CbBMECTVMO 3apsaHO

ycrpoiicteo (He e
BKJTIOYEHO)

YKpaiHCbka
MOBa
AKymMynsitop
i 3apsaHuin
NpUCTpilt
CyMiCHWI1 akyMynsaTop

(He BXxOAUTb B
KOMMNeKT)

NiiiA-ioHHMiA
CyMiCHWI 3apsaHNi

NpUCTPiit (He BXOAUTb B
KOMMNeKT)

Batarya ve sarj
aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Lityum-iyon

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

EAN\NVIKG

Mnarapia kai
(opTIOTHG
SupBarn pnarapia

(Bev nepiAapBaverar)

NiBiou-TovTav

ZupBaToo PopTICTNO
(dev nepihapBaverar)

RB18..

BCL1418.H
RC18..




/N HoIATUS

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni
vaartused on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esialgseks
hindamiseks.

Deklareeritud  vibratsiooni ja miiraemissiooni vaartused kehtivad tooriista
peamistele rakendustele. Kui aga iista kasutatakse muudeks toodeks,
rakendatakse teisi tarvikuid voi kui t6ériista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni
ja miraemissiooni tase koikuda. Need tingimused véivad emissiooni té6perioodi
jooksul tunduvalt suurendada. Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on vélja lulitatud voi sisse lilitatud, kuid
tegelikult tddle rakendamata. Need tingimused véivad emissiooni tddperioodi
jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks ndavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira moju eest: naiteks tédriista ja lisaseadmete hooldamine, kate soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tookorraldus.

/N UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima ili
ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moze razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izloZenosti u
ukupnom vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci
takoder bi trebala uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljuen ili radi u praznom
hodu. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija
i buke, kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju
vibracija) i organiziranje radnog vremena.

/I\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili
izmerjeni v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za
medsebojno primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje
izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe
orodja. Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z druga¢nimi dodatki
ali je slabo vzdrZevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh
pogojih se lahko stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno
2zviSa. V oceni stopnje izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi
obdobja, v katerih je orodje ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi.
V teh pogojih se lahko stopnja izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju
obcutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred u€inki vibracij
in hrupa, kot je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru
vibracij) in organizacija delovnih vzorcev.

/I\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibrécii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené
v tomto navode na obsluhu boli merané v silade so Standardizovanou skuskou
a mdzu sa pouzit' na porovnanie jedného naradia s druhym. MdZzu sa pouzit' na
predbezné postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia néradia. No
ak sa néradie pouZziva na iné aplikacie, v spojeni s |nym prislusenstvom alebo je ]eho
udrzba nepostacu]uca, emisie vibrécii a hluku sa m6Zzu Iisit’. Tieto podmlenky znacne
zvySia Uroveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad Urovne  expozicie
Ucinkom vibrécif a hluku musi taktiez zohl'adnit’ Casy vypnutia naradia alebo ak bezi
na volnobeh. Tieto podmienky mdzu znacne znizit' Grover expozicie pocas celkovej
pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpe¢nostné opatrenia na ochranu obsluhy pred Ucinkami
vibrécii a hluku, ako je napriklad udrziavanie naradia a prisluSenstva, udrziavanie
teplych ruk (v pripade vibracii) a organizacia pracovnych postupov.

/1\ BHUMAHVE

[leknapupaHuTe O6WM CTOMHOCTM Ha M3MbYeHUTe BUGPaLMM W Ha LyMOBUTE
eMUCM, TOCOYEHM B HACTOSILLOTO PBKOBOACTBO, Ca W3MEPEHN B ChbOTBETCTBUE
CbC CTaH/apTM3MpPaH TEeCTOB METO/ W MOXE Aa Ce M3MO/I3BaT 3a CPaBHEHNE Ha eanH
MHCTPYMEHT C Apyr. Te MoXe Aa ce M3noN3BaT 3a NpeaBapuTesHo OLeHsiBaHe  Ha
Bb3gelicTemeTo.

[leknapupaHuTe CTOWHOCTW Ha M3MbYeHUTE BUGPALMK M Ha LWYMOBMUTE EMUCUM
NpeacTaBsBaT OCHOBHUTE MPUOXKEHUS Ha MHCTPyMeHTa. Bbnpeku ToBa,
aKO VHCTPYMEHTBT Ce M3MON13Ba 3a PasMuHM NPUNOKEHUs, C  PasinuHu
NPUHAANEXHOCTU v NOAAPBXKATA My € HeKa4yeCcTBeHa, U3TbYeHuTe Bl46paLlI/IVI
1 LYMOBUTE EMUCM MOraT Aa Ce PasnuyasaT. Tesn yCnoBusi MOXE 3HAUUTENHO
[a yBeNM4aT HUBOTO Ha M3naraHe Mnpe3 Lenus Cpok Ha pabota. Mpu oLeHsBaHe
Ha HUBOTO Ha W3/1araHe Ha BUBPALIM 1 LyM CbILO TPsi6Ba Aa ce B3eMe npeasua

KOMKO MBTY MHCTPYMEHTBT € 61N M3KITIOUBAH WM KOMKO MbTU € paBoTun Ha NpaseH
x0q. Tesu yCroBusi MOXe 3HaYUTENHO Aa HaMaNsT HUBOTO Ha WU3NaraHe npes Lenus
CpoK Ha pa6oTa.

OnpepeneTe AOMbAHUTENHN MEPKV 33 MpeAnasBaHe Ha onepaTopa oT edekTuTe
oT BMGpaUMMTE M LyMa, KaTo HanpuMmep MOAAbPXKAHE Ha MHCTPyMeHTa W
akcecoapuTe, MoAAbPKaHe Ha pbleTe Tonau (B Cyqalh Ha  BMGpaLmMm),
opraHu13auvs Ha MoaenuTe 3a pabota.

/™\ ONEPEDKEHHSI

3HaueHHs Bibpauii Ta wWyMy, HaBeaeHi B LbOMY KEepiBHULTBI, BUMIplOBannCs
BiAMOBIAHO A0 CTaHAAPTW30BaHOTO MeToay BWNPOGyBaHHA Ta MOXyTb 6yt
BUKOPWUCTaHi A1 MOPIBHSHHA OAHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. Humm MoxHa
KOPUCTYBATUCA A5 NONEPEeAHbOI OLIHKW BMMBY.

HaBefieHi 3HaueHHs BUMIPSHO NpW  CTaHAapTHiii ekcnnyaTauii BUpPoBy. YTiM
SKWO BUPIG BMKOPWUCTOBYETbCA [ANA iHWMX Lineit, 3 iHWMMKA AOAATKOBUMU
NpUCTOCYBaHHAMN aBo X He NPOXOAUTb HANEXHOro O06CNyroByBaHHS, PiBHI
Bibpauii Ta WyMy MOXyTb BIAPI3HATMCA BiA 3a3HayeHux. SIK Hacnigok, piBHi
BMAMBY BNPOZOBX 3aranbHOro PoBOYOro Yacy MOXYTb 3HAUHO 36iNbLMTUCS.
Mpn ouiHui piBHiB BrAMBY Bibpauii Ta LWyMy cnig BpaxoByBaTU nepiogi, Konm
BUPI6 BUMKHEHWit abo NpaLioe Ha XOMocTux obeprax. K Hacnigok, piBHi BAMBY
BMPO/IOBX 3ara/lbHOro POBOYOro Yacy MOXYTb 3HAYHO 3MEHLUIMTUCS.

[loTpUMyiiTecsi OAATKOBMX 3axofiB, SKi MOXYTb 3aXWCTWTM onepaTopa Bif
BNAMBY BibpaUii Ta wWwyMy: niaTPUMYiATe NPUCTPIii Ta [OAATKOBI NPUCTOCYBAHHS
Y HanexHoMy CTaHi, cniakyiiTe, Wobu pykn 3anuwanncs Tennumi (Npy siGpaLi), Ta
npoaymaiite rpacik po6oTu.

/N UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve guriltii emisyonu
degerleri standartlagtinimis bir teste gére Olglimistiir ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesi igin
kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve guriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini - temsil
eder. Ancak, alet farkll uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla
kullanilyorsa ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giriiltd emisyonu degisiklik
gosterebilir. Bu kosullar toplam galisma stiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini
onemli oranda arttirabilir. Titresime ve giriltliye maruz kalma seviyesinin
tahmininde aletin kapatildiyi veya bosta calistigi streler dikkate alinmalidir. Bu
kosullar toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli oranda
azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve gurdltiniin etkilerinden korumak icin aletin ve
aksesuarlarin bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma
modelleri organize etmek gibi ilave giivenlik dnlemlerini tanimlayin.

/"\ IPOEIAOMOIHEH

H dnAw6eioa Tiur ouvolikv kpadaoudv kai n dnAweeioa TN eknopnrg 6opUBou,
ol onoieg avaypdgovtai oTo napdv Eeyxelpidlo, €xouv WETpnBei oUpgwva pe
TunonoiNuévn SoKIUM kal Priopel va xpnoigonoindei yia ouykpioelg epyaleiwv.
MnopoUv va xpnaiponoinBolyv yia NpokaTapkTIkr agloAdynon Tng ékBeang.

o] Bn)\sticec Tluéc Kpadaopmv kar sKnound)v BopUBou apopolv IoxUoWV Yyia
TIG KUPIEG EPAPHOYEG TOU £pyaeiou. QOTO0O, €3V TO EpVCI)\EIO Xpnaiponoingei yia
6|u<p0p5T|K£q £QApHOYEG, HE 6I0(p09£TIKCI eEaptApata i dev ouvtnpnBei owoTd,
ol TIUEG Kpadaopwv Kal eknopndv BopUBou pnopei va diagoponoindouv. Or
npoUnoBEoelg auTEG pMopei va auEfoouv ONUAvTIKA Ta enineda €kBeong katd
TN OIApKeIa TNG OUVONIKAG NepIodou epyaciag. ©a npénel va An@Bei unown
pIa exTipnon Tng ékBeong oe kpadacuoug kar BopuBo O6Tav TO epyakeio Eival
angvepyonoinuévo 1 otav peraPaivel oe adpaveia. O1 OUVONKEG QUTEG PMOpEi va
HEIMOOUV ONMAVTIKA Ta enineda EKBEONG KATa Tr SIAPKEIA TNG OUVOAIKMG NePIOdoU
£pyaoiag.

MNpoadiopioTe NpdoBeTa péTpa acpaleiag yia TNV NpoaTacia Tou XEIPIOTR ano Tig
ENINTMOEIG TWV KPadAoH®V Kal Tou BopuBou, dnwg GUVTRAPNON Tou £pyaleiou Kal
TV €EaPTNHATWY, IATAPNON TWV XEPIOV (E0T™Y, (O NEPINTWON KPadaop®v) kai
opyavwon oxediwv epyaciag.



@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjérgsetele digustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupéeval, mil toode osteti.
Selle kuupdeva t8estuseks on vaja arvet vdi mdnda teist tdendit ostu sooritamise
kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses vai kaubanduslikel eesmérkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) toériistadele on vdimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista viimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/vGi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. LGpptarbija peab registreerima oma uued téoriistad interneti
teel 30 pdeva jooksul pérast ostupdeva. LOppkasutaja vGib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete séilitamiseks ning nad peavad
ndustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on ndha ostu sooritamise kuupdev, on pikendatud garantiiaja
tBestuseks.

. Garantii katab kdik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupdeval
ilmnevad talitlus- vi materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi
véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid
vOi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt vdi kooskdlas kasutusjuhendiga vGi see on valesti (ihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tGttu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamark, seerianumber) on
rikutud, muudetud v&i eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejérgimisest

tootel puudub CE-margis

toodet on pitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik vi ilma

firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on tihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

— vélism&jude (keemilised, fiitsikalised, elektriloogid) vai vrkehade tekitatud

kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

— ebadige kasutamine, tooriista tilekoormamine

heakskiitmata tarvikute v&i osade kasutamine

koos tdoriistaga saadud vdi eraldi ostetud elektriliste tooriistade tarvikud.

Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,

lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,

muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, stsinikharjad, laagrid, padrunid,

SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakéepide, transpordikott, lihvplaat,

tolmukott, tolmu véljalasketoru, vildist seibid, 166kmutrivotme véllid ja vedrud

jne.

. Hoolduseks peab toote saatma v&i viima RYOBI volitatud teenindusse, mille
aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.
M@nedes riikides vGtab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata
toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse
peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.

. Garantii alusel tehtavad remondit6dd / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega téhista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad
VoI tooriistad kuuluvad meile. Mdnedes riikides maksab kéttetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jadvad kehtima t6driista ostust tulenevad seadusjargsed
oigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, éveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid piirkondi vGtke ihendust
volitatud RYOBI edasimiitijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud péringute vGi probleemide korral péérduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote tiitip.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potrosace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na  koji
je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u sluaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

. Postoji moguénost da se za dio asortimana elektri¢nih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreZznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produZzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicamaii / ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moze se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za
registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj
pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-
poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz
produZenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji su
nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljucujuci, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili posljedi¢ne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
sena:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja
— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene

svaku Stetu prouzroCenu nepridrzavanjem priruénika s uputama

svaki proizvod koji nema oznaku CE

— svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj

koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektrinog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

— svaku Stetu prouzrofenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima
normalno habanje i trosenje rezervnih dijelova
neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata
upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova
— dodatnu opremu elektri¢nog alata isporucenu s alatom ili kupljenu odvojeno.
Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograniceni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,
abrazivne diskove, brusni papir i noZeve, bo¢nu vodilicu

— Komponente (dijelovi i pribor) podiozne prirodnom tro$enju i habanju,
$to ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje,
ugljiéne Cetkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak ili prikljucak za svrdla za
SDS busilicu, prikljucni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu
plo¢u, vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni
kljug, zatici i opruge, itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, vas lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBL. Kada
se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora
sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrZaja kao $to je benzin, na njemu
mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili postarinu  mora
platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Evropske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan tih
podru¢ja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI
kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.


http://www.ryobitools.eu/
http://www.ryobitools.eu/
http://www.ryobitools.eu/
http://www.ryobitools.eu/

m IZJAVA O USKLADENOSTI

Sabljasta pila
Marka: RYOBI | Broj modela’ | Raspon serijskog broja?

Kao proizvodac, pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi®

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:*

£-] BN ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Povratna zaga
Znamka: RYOBI | Stevilka modela’ | Razpon serijskih Stevilk?

Kot proizvajalec pod izklju¢no lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov?

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:*

m ES VYHLASENIE O ZHODE

Vratna pila

Znatka: RYOBI | Cislo modelu' | Rozsah sériovych isiel?

Ako vyrobca na vlastn(i zodpovednost’ vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok
vyhovuje prislunym ustanoveniam nasledujdcich eurdpskych smernic, eurépskych
nariadeni a harmonizovanych noriem?

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:*

m CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

CabneH TpuoH
Mapka: RYOBI | Homep Ha Mogena' | O6xeaT Ha cepuitHin HoMepa?

KaTo npoussoauTen eknapupame Ha CBOS IMYHa OTTOBOPHOCT, Ye NPOAYKTLT,
M0COYEH M0-40/y, OTrOBaPsS! Ha BCMUKM CbOTBETHM Pasnopentin Ha ANPEKTUBHUTE 1
pernameHTUTe Ha EBPONeiicKUs Cbi03 M XapMOHM3MPaHUTe CTaHAapTM Mo-aony?

YMb/IHOMOLLEHO NULIE 33 CbCTaBAHE Ha TeXHNYECKNS tbaﬁn:‘

m CEPTU®IKAT BIAMOBIGHOCTI BUMOrAM €C

LWaGenbHa nunka
Mapka: RYOBI | Homep mogeni' | lianasoH cepiiiHoro Homepy?
Sk BUPOBHIK MU BIAINOBIAA/NBEHO 3aSIBAISIEMO, L0 ONMCaHUIA HIDKYE NPUCTPIii

BiANOBIAA€E BCIM YMHHMM MONIOXEHHAM AnpekTVB EC, EBPONeENCHKIX HOPM Ta
rapMOHI30BaHNX CTaHAapTiB®

[103Bin Ha cknafaHHs TexHiuHoro daiina:*

#1158 CE UYGUNLUK BEYANI

Vargel testere
Marka: RYOBI | Model numarasi' | Seri numaras aralig@

Uretici olarak tiim sorumlulugu bize ait olmak iizere, asadida belirtilen Giriintin
asagidaki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastinimig standartlarin ilgili
htkdmlerini yerine getirdigini beyan ederiz?

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:*

|2 B8 AHAQZH ZYMMOP®QIHE EK

MoaAivdpouikoé pIdvi

Mapka: RYOBI | ApiBlog HovTéhou' | EUpoG GEIpIaKaV apiBpmv?

AnA®VOUYE, PE anOKAEIOTIKA BIKR pag eublvn, OTI To NAPAKATW aVAPEPOHEVO
npoidv NANPEi OAEG TIG OXETIKEG DIATALEIG Twv akoAoubwv Eupwndikwv Odnyiav,
Eupwnaik@v Kavoviop®V Kal EVapHoVIOHEVGV NpoTUNwv?

E£0U01050TNPEVO ATOHO YIa GUVTAEN TEXVIKOU apyeiou:*

" RRS18X
2 47548101000001 - 47548101999999

3 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017+A11:2020,
EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016,
EN IEC 63000:2018

LaQr

Todd Chipner
Vice President, Quality - Ryobi Asia
Winnenden, Jan. 6, 2021

4 Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Reciprocating saw

Brand: RYOBI

Model number: RRS18X

Serial number range: 47548101000001 - 47548101999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN 55014-1:2017+A11:2020, BS EN 55014-2:2015,

BS EN 62841-1:2015, BS EN 62841-2-11:2016,

BS EN IEC 63000:2018

DapQen

Todd Chipner
Vice President, Quality - Ryobi Asia
Winnenden, Jan. 6, 2021

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvandning &r licensierad.

FI' RYOBI on Ryobi Limitedin omi t: kki, ja sité kéytetaan li in puittei

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3HaKoM KOMMaHuy Ryobi Limited, ncronbayembiM no auueHsmm.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna zndmka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouZivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében térténik.

RO RYOBI este o marca comercialé a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI"yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencij.

ET RYOBI on ettevotte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

SR RYOBI je zig kompanije Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
BG RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce usnonssa noa mueHs.

UK RYOBI € ToBapHuM 3HakoM Ryobi Limited, i BUKOPUCTOBYETbCS 3a NiLieH3ieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei guropiké orjua mg Ryobi Limited kai xpnoiporoieitar peré amé xopriynon ddeiag.

© 2021 Techtronic Cordless GP.
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